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(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

NeZ zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TK
yKasaHusi 1o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyn TG cuvapuoAdynong diaBdaaoTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ao@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe pabotute no MoHTaxa npoveTeTe
BH»MaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan once givenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!
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(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bdrjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozenal!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za&nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, fer du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEMDXEHHA!
Mepen po3bupaHHsam, Oyab nacka, yBakHO NpounTante
IHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3neku!
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classel/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera Zrédta Swiatta o klasie(-ach) efektywno$ci energetycznej F

Tama tuote sisaltaa valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetickeé tfidé/energetickych tfidach F

OT0 nsgenue coaepXmntT UCTOYHUKN CBETa C KNnacom 3Hepron0Tpe6neHV|$| F

Autd 1O TTPOIbdV TTEPIEXEI TTNYEG PTG TAENG EvepyEIaKnG atTodoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

To31 NPOAYKT CbAbPXKa CBETINMHEH(HU) U3TOYHMK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa edpekTuBHocT F

Bu Grinde F enerji verimlilik siniflarina ait 11k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ug¢inkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasdastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

(ol Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

(AYAl Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

S1i@l Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

V@l Lleln BUpi® MicTUTb mpkepena CBiTna 3 KNacoM eHeprocrnoXxmBaHHsa F

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Funktion).
Mit dem Wandschalter kénnen Sie die folgenden Lichtmodi auswahlen:

Helligkeit 100% 2700K

Helligkeit 50% 2700K

Helligkeit 25% 2700K

Die Auswahl erfolgt durch kurzes Ein- und Ausschalten der Leuchten.
Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Wird die Leuchte iiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.
Bedienung der Fernbedienung
1. Ein/Aus
2. Modus:
1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6500K
3. Ein/Aus: Nachtlicht
4. Aktivierung Timerfunktion 60 Sekunden

5. & 7. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.
Minimum an Helligkeit erreicht.

6. & 8. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kilteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

Description des fonctions sans la telecommande

L'effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).

A I'aide de I'interrupteur mural, vous pouvez choisir les modes d'éclairage suivants
100 % de luminosité 2700 K
50 % de luminosité 2700 K
25 % de luminosité 2700 K

Vous pouvez le sélectionner en allumant et en éteignant brievement la lampe.

Description des fonctions avec la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
Utilisation de la telecommande
1. On/Off
2. Mode:
1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6500K
3. On/Off: Veilleuse
4. Fonction minuterie d'activation 60 secondes

5. & 7. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent
par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la
luminosite maximale ou minimale.

6. & 8. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer
d'un niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le
réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

Description of how the light works without the remote control unit

The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)
By the wall switch you can choice the following light modes

Brightness 100% 2700K

Brightness 50% 2700K

Brightness 25% 2700K
You can select it, with short turn on and turn off of the lamp.

Description of how the light works with the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

The synchronous control of several lights is not foreseen.
Operation of the remote control
1. On/Off
2. Mode:
1. Step: 2700K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6500K
3. On/Off: Night light
4. Activation timer function 60 seconds

5. & 7. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,
it is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maximum or minimum brightness being reached.

6. & 8. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by
briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).
Met de wandschakelaar kunt u de volgende verlichtingsmodi kiezen

Felheid 100% 2700K

Felheid 50% 2700K

Felheid 25% 2700K
Selecteren door kort in- en uitschakelen van de lamp.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.
Bediening van de afstandsbediening
1. Aan/uit
2. Modus:
1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6500K
3. Aan/uit: Nachtlamp
4. Activeringstimerfunctie 60 seconden

5. & 7. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of
minimale helderheid bereikt.

6. & 8. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.



Descrizione del funzior ) senza telecc do

Sara sempre riprodotto |'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)
Mediante 'interruttore a parete, & possibile scegliere le seguenti modalita di luce
Luminosita 100% 2700K
Luminosita 50% 2700K
Luminosita 25% 2700K

La selezione é possibile mediante una breve accensione e spegnimento della lampada.
Descrizione del funzionamento con telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Non é previsto il controllo sincrono di piu luci.
Uso del telecomando
1. On/Off
2. Modo:
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K
3. On/Off: Luce notturna
4. Funzione timer di attivazione 60 secondi

5. & 7. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo
il tasto, viene raggiunta la luminositd massima o minima.

6. & 8. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore piu caldo o pili freddo si
raggiunge piti rapidamente premendo continuamente il pulsante.

Opis dziatania swiatta bez pilota

Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz oswietlenia (efekt Memory).
Za pomocg przetacznika Sciennego mozna wybrac¢ nastepujace tryby oswietlenia
Jasnos¢ 100%- 2700K
Jasnos$¢ 50%- 2700K
Jasnos$¢ 25%- 2700K
Mozesz je wybierac, krétkim wtaczeniem i wytgczeniem lampy.

Opis dziatania Swiatta z pilotem

Jesli swiatto jest wtgczone przez wytgcznik gtéwny / przetacznik Scienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz oswietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za pomocj pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).
Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma swiattami .
Dziatanie pilota
1. WH/Wyt.
2. Tryb:
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
3. Wt./Wyt.: Oswietlenie nocne
4. Funkcja timera aktywacji 60 sekund

5. & 7. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc przycisk przez krotki
czas, mozna sterowac poszczegdlnymi etapami. Nacisnigcie przycisku na state powoduje
osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

6. & 8. Barwa swiatta: Barwa $wiatfa regulowana jest etapowo. Poszczegélnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krotkie nacisniecie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru
osiaga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

Descripcion funcional sin mando a distancia

Se reproduce siempre el Ultimo ajuste luminico (Efecto memoria)

En el interruptor de pared, puede escoger los siguientes modos de iluminacion
Brillo 2700K 100 %
Brillo 2700K 50 %
Brillo 2700K 25 %

Puede seleccionarlo con el encendido y el apagado rapido de la lampara.
Descripcién funcional con mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta
el Gltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

No se prevé el control simultdneo de varias [amparas.
Maneio del mando a distancia
1. Encendido/Apagado
2. Modo:
1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6500K
3. Encendido/Apagado: Luz nocturna
4. Funcién de temporizador de activacidn 60 segundos

5. & 7. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanzan el
méximo o el mfnimo de luminosidad.

6. & 8. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas célido o mas frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botén de forma continua.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Viimeksi asetettuun valaistusskenaarioon palataan aina (muistitoiminto).
Seinakytkimella voit valita seuraavat valaistustilat

Kirkkaus 100 % 2700K

Kirkkaus 50 % 2700K

Kirkkaus 25 % 2700K
Voit valita sen valaisimen lyhyelld p&élldolo- ja sammutusajalla.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaatimen kanssa

Jos valaisin on kytketty paille paakytkimesta / seindkytkimestd, niin laite kayttaa
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kaytettavissa.
Kaukosaatimen kaytto
1. On/Off (P&alle/Pois)
2. Tila:
1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6500K
3. On/Off (Paélle/Pois): Yovalo
4. Aktivointiajastintoiminto 60 sekuntia

5. & 7. Kirkkauden sdato: 6 tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittdisid vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.

6. & 8. Valon vdri: Valon varia sdddetaan vaiheittain. Yksittaisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Ldmpimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta
jatkuvasti.



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Reprodukuje se vzdy naposledy nastaveny scénaf osvétleni (pamétovy efekt)
Pomoci nasténného spinace mulzete zvolit nasledujici rezimy osvétleni

Jas 100 % 2700K

Jas 50 % 2700K

Jas 25 % 2700K

MdUzete si je vybrat, s kratkym zapnutim a vypnutim lampy.
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinacde / vypinade na zdi, jednotka zajisti ten
scénar osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky dalkového ovlddani zadan naposledy
(pamétovy efekt).
Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepfedpoklada.
Funkce dalkového ovladace
1. Zap/vyp
2. Rezim:
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
3. Zap/vyp: Noéni svétlo
4. Funkce ¢asovace aktivace 60 sekund
5. & 7. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximélniho nebo
minimalniho jasu.
6. & 8. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé Urovné Ize ovladat kratkym

stisknutim tladitka. Nejteplejsiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji,
pokud tlacitko stisknete nepfetrzité.

Nepypadr) Tou TPOMou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG XWPIE TNV povada
~ra A A ’
Avamnapdyetat mavta to TeAeutaio pubLoHEVO 0eVAPLO GWTLOUOU (eb€ pvApNG).
STov emutoixto Slakomtn pnopeite va emAEEETE PeTaY Twv akOAouBwv AelToupyLwv GwTLopoU
Quwrtewdtnta 100% 2700K
Quwrtewvdtnta 50% 2700K
Quwrewvotnta 25% 2700K

Mropeite va ipoypoTonotoete tnv emhoyr oog avaBovtag kot ofrivovtog tn Aaumna.

Nepypacdr) Tou TPOmou Asttoupyiag ToU GWTLOTIKOU CWHATOG HE TRV HOVASa

EQv T0 GWTLOTIKO OWHA EVEPYOTIOLEITOL HECW TOU YEVIKOU Stakortn / emttoixiouv Stakomtn, n
povada mapéxeL To 0eVAPLO GWTLOHOU TIOU EIXE OPLOTEL KATA TNV TEAEUTALX XPON TNG povadag
QTTOHOKPUCHEVOU EAEyXOU (AetToupyia pvAung).

O tautdxpovog EAeyXog EPLOCOTEPWV AUXVLWV Sev TipoPAETeTaL TAEOV.
Aettoupyia Tou tnAexelplotnpiov
1. Evepyornoinon/amnevepyonoinon
2. Aettoupyia:
1. BApa: 2700K/ 2. BApa: 4000K/ 3. BApa: 6500K
3. Evepyomoinon/amnevepyomnoinon: Nuxtepwog wilopog
4. Nertoupyia xpovodLakomtn evepyomnoinong 60 deutepdAenta

5. & 7. PuBpiotrig dpwrewotntag: H puBuion mpaypatomnoteitat oe otddia. Me cUvVTopo mdtnpa
elvat Suvatog o EAeyxog Twv EMPEPOUG oTaSiWY. ME MAPATETAUEVO TATNHA ETUTUYXAVETAL N
uéyLotn 1 n eAdyxiotn duvath pwtewoTnTa.

6. & 8. Xpwpa ¢pwtoc: To xpwpa tou dwtog pubpuiletal otadiakd. Ta empépouc enineda
uropolv va eheyxBolv e GUVTOMO TIATN A TOU KOUupTioU. H Bgppudtepn 1 n Yuxpotepn pubuion
XPUWHOTOG ETLTUYXAVETOL TOXUTEPA LLE CUVEXEG TIATN LA TOU KOUMTILOU.

OnucaHue paboTbl cBETUNbHUKA 6e3 NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBaeHuUs

Bcer/aa aKTUBMPYIOTCA HAaCTPOWKM OCBELLEHUSA, 3aZaHHble B NOCAeAHUI pas («3pPeKT namaTn»).

C NOMOLLBIO HACTEHHOTO BbLIKNOYATENA MOXHO BbIGPATL CefytoLWmne PEXMMbI OCBELLLEHNA
ApkocTb 100% 2700K
ApkocTtb 50% 2700K
fpkocTb 25% 2700K

BbI6Op yKa3aHHOTO pesk1Ma OCYLLECTBAETCA NyTeM BbICTPOrO BKAOYEHWA U BbIKAIOYEHUS TAMMbI.

OnucaHue paboTbl CBETUIbHUKA C NY/IbTOM AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBaeHuUs

Ecnu BK/IOYEHWe CBETU/IbHIUKA NPOU3BOAMTCA C NOMOLLbIO IABHOTO / HACTEHHOTO BbIK/lOYATENS,
aKTUBMPYIOTCA HAaCTPOMKM OCBELLEHWA, 3aZaHHble B NOCAeAHUI pa3 Ha NyabTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpasieHus («adbdekt namaTny»).
PeXu1M CUHXPOHHOTO yNpaBaeHUA HECKOIbKMMU OCBETUTENIbHBIMU NPUBOpamu He NPeayCMOTPEH.
MopAaaoK paboTbl ¢ NyAbTOM AUCTAHLUOHHOTO YNpaBAeHUA
1. On/Off
2. Pexxum:

1. War: 2700K/ 2. LLar: 4000K/ 3. LLar: 6500K
3. On/Off: Night light
4. Tarimep akTMBauuu GyHKLUMM 60 cCeKkyHA,

5. & 7. Perynatop MHTEHCMBHOCTM OCBelleHnA: B JaHHOM u3genum peannsosaHa BO3MOXHOCTb
CTyneHY4aToro peryamposanmsa. KpaTkoBpemMeHHOe HaxaTie KHOMKKU N03BONAET KOHTPOIMPOBaTb
oTAeNbHbIe 3Tanbl NPoLecca PeryIMpoBaHua. [INTeNbHOe HaxaTe YKasaHHOM KHOMKK

6. & 8. LigeT cBeTa: LiBeT cBeTa peryanpyeTtca noatanHo. YnpasieHue oTAe1bHbIMU YPOBHAMM
OCYLLLeCTBNARTCA KPaTKOBPEMEHHbIM HaxaTnem KHonku. Camas Teniaa Man caman Xon0Han
LBeTOBaA HaCTPOWMKa AOCTUraeTca BbicTpee NPU HENPEPbLIBHOM HaXaTUM KHOMKK

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)
Cu intrerupdtorul de perete puteti alege urmatoarele moduri de iluminare
Luminozitate de 2700 K la 100%
Luminozitate de 2700 K la 50%
Luminozitate de 2700 K la 25%
1l puteti selecta prin oprirea si pornirea scurta a lampii.

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

Dacd lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setata la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Nu este prevazuta comandarea sincronizata a mai multor lampi.
Utilizarea telecomenzii
1. Pornit/oprit
2. Mod:
1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6500K
3. Pornit/oprit: Lumind de noapte
4. Functie cronometru activare 60 secunde

5. & 7. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand pentru un timp scurt,
aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apasand butonul continuu, se obtine
luminozitate maximd sau minima.

6. & 8. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglatd in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apdsarea scurta a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apdsarea continua a butonului.



OnucaHue Kak paboTn ocBeTneHneTo 6e3 AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

BuHaru ce Bb3npomnssexga NocNeAHO HacTpoeHaTa CBETIMHHA Nporpama (edekT ,namet”).
C nomoLLTa Ha CTEHHMA K04 MOKeTe fa usbepeTte ceaHUTE CBETIMHHU PEXUMU

Apkoct 100% 2700K

Apkoct 50% 2700K

fipkocT 25% 2700K

Bue moxeTte Aa Hanpasute M360pa NOoCpeacTBOM KPATKO BK/IlOYBAHE U U3KNKOYBAHE Ha JlamnaTta.
OnucaHue KaK paboTn ocBETNEHUETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpaBaeHue

AKo ce BKAOYM ypes I',I'IaBHIASI/CTeHHMﬂ KN04, OCBETUTENTHUAT anGop U3Nb/IHABA peXXnma Ha
OCBeT/NeHMe Ha KOWUTO NOCNeAHO € HACTPOEH OT AUCTAHLMOHHOTO ynpasneHue (epekT Ha
3anamernBaHe).

CMHXPOHHO ynpaB/aieHne Ha NoBeye laMnu He e NpeasuaeHo.
Pa6oTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpaBieHue
1. BkntousaHe/M3kntousaHe
2. Pexxum:
1. Crbnka: 2700K/ 2. Ctbnka: 4000K/ 3. Crbnka: 6500K
3. BrtousaHe/M3kntousaHe: HowHo ocBetneHne
4. ®yHKUMA Ha Tallmepa 33 akTUBMpaHe 60 cekyHaM

5. & 7. Perynatop Ha ApKocTTa: PeryavnpaHeTo ce n3sbpluBa Ha eTanu. [locpeACTBOM HaTUCKaHe 3a
KpaTKo, MOraT fja ce KOHTPONMPAT OTAeNHUTE eTanu. [IPOABLINKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa
BOAM A0 AOCTUraHe Ha MaKCMManHaTa UM MUHUMaNHaTa APKOCT.

6. & 8. LiBAT Ha cBeT/IMHaTa: LIBeTbT Ha CBET/IMHATa ce peryaupa noetanHo. OTaenHuTe HMBa
MoraT fa ce ynpaB/iaBaT Ypes KPaTKo HaTUCKaHe Ha ByToHa. Haii-TonnaTa unu Hai-ctyaeHata
LiBETOBA HACTPOIiKa ce NocTura No-6bp30 Ypes NPOABLAKUTENHO HaTUCKaHE Ha ByToHa.

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

Mindig az utoljara beallitott vilagitasi szcenario kerll alkalmazdsra (memdriahatas).

100% fényerGsségen 2700K
50% fényerGsségen 2700K
25% fényerGsségen 2700K
Kivalaszthatja a [dmpa rovid be- és kikapcsoldsaval.

A lampatest tavvezérével val6 haszndlatanak bemutatasa

miikodni, amelyet a tavvezérl§ segitségével utoljara beallitott (memoria hatds).

Tobb lampatest egyidejli vezérlése nem lehetséges.
A tavvezérl6 hasznalata
1. Lejatszas/szuinet
2. Uzemméd:

1. lépés: 2700K/ 2. 1épés: 4000K/ 3. Iépés: 6500K
3. Lejatszas/sziinet: Ejjeli fény
4. Aktivalo id6zit6 funkcié 60 masodperc

5. & 7. A fényerG szabalyozasa: A beallitas |épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehet&ség
van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehet6vé teszi a maximalis vagy
minimdlis fényerd elérését.

6. & 8. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabalyozhat6. Az egyes szintek a gomb révid
megnyomasaval vezérelhet6k. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas gyorsabban elérhet6
a gomb folyamatos nyomva tartdsaval.

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden Uretilir (bellek etkisi).
Duvar anahtariyla asagidaki 1sik modlarini segebilirsiniz

Parlakhk %100 2700K

Parlaklik %50 2700K

Parlaklik %25 2700K

Lambayi kisa agip kapatarak modlari segebilirsiniz.
Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil galistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri tizerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi 6ngérilmemistir.
Uzaktan kumandanin galigmasi
1. Ag/Kapat
2. Mod:
1. Asama: 2700K/ 2. Agsama: 4000K/ 3. Asama: 6500K
3. Ag/Kapat: Gece lambasi
4. Aktivasyon zamanlayici fonksiyonu 60 saniye

5. & 7. Parlaklik duzenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basarak,

bireysel agamalari kontrol etmek mimkindur. Digmeye surekli olarak basiimasi, maksimum veya
minimum parlakliga ulasiimasiyla sonuglanir.

6. & 8. Isik rengi: Isik rengi asamali olarak diizenlenir. Miinferit seviyeler digmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Digmeye surekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizl ulagilir.

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Det &r alltid det senast instéllda ljusscenariot som &terges (minneseffekt).
Med vaggstrombrytaren kan du vélja foljande ljuslagen

Ljusstyrka 100 % 2700K

Ljusstyrka 50 % 2700K

Ljusstyrka 25 % 2700K
Du kan vélja det med kort tdndning och slackning av lampan.

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Om ljuset tands genom huvud-/vaggstrémbrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instéllning
stéllas in (minnesfunktion).

Samtidig styrning av flera olika lampor &r inte méjligt.
Hur du anvénder fjarrkontrollen
1. Pa/Av
2. Lage:
1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6500K
3. P4/Av: Nattbelysning
4. Funktionstimerfunktion 60 sekunder

5. & 7. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, ar
det mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
ximal eller minimal ljusstyrka.

6. & 8. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att trycka kort
pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstallningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski u¢inak).
Uz pomo¢ zidne sklopke mozete odabrati sljedece nadine rada svjetla
Svjetlina 100% 2700K
Svjetlina 50% 2700K
Svjetlina 25% 2700K

Mozete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem svjetiljke.
Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

Ako se svjetiljka ukljuci preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvrsava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.
Rad daljinskog upravljaca
1. Ukljuéi / Iskljuci
2. Nadin:

1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K
3. Ukljudi / Iskljuéi: No¢no svjetlo
4. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi

5. & 7. Regulator svjetline: PodeSavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom

moguce se upravljati pojedinac¢nim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postiZze se maksimalna ili
minimalna svjetlina.

6. & 8. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Vzdy sa vrati naposledy nastaveny scendr osvetlenia (pamatovy efekt).
Pomocou nastenného vypinata mézete zvolit nasledujice reZimy osvetlenia
Jas 100 % 2700K
Jas 50 % 2700K
Jas 25 % 2700K
Vyber sa uskutoéni kratkym zapnutim a vypnutim svetla.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinata/nastenného spinaca, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovladaca (paméatovy efekt).

SubeZné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.
Obsluha dialkového ovlddaca
1. Zap/Vyp
2. Sposob:

1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
3. Zap/Vyp: Noéné svetlo
4. Funkcia ¢asovaca aktivacie 60 sekind

5. & 7. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutocruje v stuprioch. Kratkym stlaéenim

je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIhsim stladenim tladidla d6jde k dosiahnutiu maximalneho
alebo minimalneho jasu.

6. & 8. Farba svetla: Reguldcia prebieha po etapdach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stlacenim. Najteplejsie alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsie nepretrzitym
stlacenim tlacidla.

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski u¢inek)
S stenskim stikalom lahko izberete naslednje nacine osvetlitve
Svetlost 100 % 2700K
Svetlost 50 % 2700K
Svetlost 25 % 2700K

Izberete jih lahko s hitrim vklopom ali izklopom svetilke.
Opis delovanja luci z enoto za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomod¢jo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogo¢a isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Sinhrono upravljanje vec luci ni na voljo.
Delovanje daljinskega upravljalnika
1. Vklop/Izklop
2. Nadin:
1. korak: 2700K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6500K
3. Vklop/Izklop: No¢na lu¢ka
4. Funkcija ¢asovnika za vklop 60 sekund

5. & 7. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi
¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.

6. & 8. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev najtoplejse ali najhladnejSe barve dosezete hitreje z neprekinjenim
pritiskom na gumb.

Descri¢do de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Sera sempre reproduzido o Ultimo cenario de luz configurado (efeito de memdria).
Através do interruptor de parede, pode escolher os seguintes modos de luz

Brilho 100% 2700K

Brilho 50% 2700K

Brilho 25% 2700K
Pode seleciona-lo, com um curto acender e apagar da lampada.

Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cendrio de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de memdria).

N&o é previsto o controlo sincrono de varias lampadas.
Operagdo do controlo remoto
1. Ligar/Desligar
2. Modo:

1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K
3. Ligar/Desligar: Luz noturna
4. Fungdo de timer de ativagdo 60 segundos

5. & 7. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de
tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no
brilho maximo ou minimo.

6. & 8. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o botdo.



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).
Pomocu ovog zidnog prekidaca mozete odabrati sljedece rezime rada svjetla
Svjetlina 100% 2700K
Svjetlina 50% 2700K
Svjetlina 25% 2700K

Odabir vrsite kratkim ukljucivanjem i isklju¢ivanjem lampe.
Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekida¢a, jedinica daje svjetlosni scenario
koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem (memorijski efekat).

Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguca.
Rad sa daljinskim upravljacem
1. Ukljuéeno/Isklju¢eno
2. Nadin rada:
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6500K
3. Uklju¢eno/Iskljué¢eno: Noéno svjetlo
4. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi

5. & 7. Regulator jacine svjetla: PodeSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,
moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalnaili
minimalna jadina svjetla.

6. & 8. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim

pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Alati esitatakse viimane seadistatud valguskonfiguratsioon (maluefekt).
Seinaltilitiga saate Umber lUlituda jargmiste valgusreziimide vahel
Heledus 100% 2700K
Heledus 50% 2700K
Heledus 25% 2700K
Saate selle valida, kui lambi korraks sisse ja valja lulitate.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Valgusti sisseluilitamisel pealiiliti / seinaliliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu
valitud valgustusolek (mdluefekt).

Mitme valgusti sinkroonjuhtimine ei ole ette ndhtud.
Kaugjuhtimispuldi kasutamine
1. Sisse/vilja
2. Reziim:

1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6500K
3. Sisse/vélja: Odvalgus
4. Aktiveerimise taimeri funktsioon 60 sekundit

5. & 7. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades

saab heledust juhtida Uksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse v3i minimaalse heleduse.

6. & 8. Hele varv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
lthidalt. Kdige soojem v&i kiilmem vérviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto
Visada rodomas naujausias sukonfiglruotas Sviesos nustatymas (atminties efektas)
Sieniniu jungikliu galite pasirinkti Siuos apSvietimo rezimus

Sviesumas 100% 2700K

Sviesumas 50% 2700K

Sviesumas 25% 2700K

Galite pasirinkti norima rezimg trumpai jjungdami ir isjungdami lempa.
Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Jei $viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio $viesa yra ta, kuri paskutinj
karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Sinchroninis keliy apsvietimy valdymas néra numatytas.
Nuotolinio pulto valdymas
1. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF)
2. ReZimas:
1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6500K
3. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): Naktinis ap3vietimas
4. Jjungimo laikmacio funkcija 60 sekundziy
5. & 7. RySkumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didzZiausig arba
maziausig rySkuma.
6. & 8. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai

paspaudus. Sil¢iausias arba 3alciausias spalvos nustatymas pasiekiamas greiciau nuolat spaudziant
mygtuka.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).
Med veaegkontakten kan du veelge fglgende lystilstande

Lysstyrke 100 % 2700K

Lysstyrke 50 % 2700K

Lysstyrke 25 % 2700K
Valget foretages ved kort at teende og slukke for lyset..

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fijernbetjeningen

Hvis lampen taendes via hovedafbryderen / veegkontakten, vil enheden automatisk veelge og
gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.
Betjening af fjernbetjeningen
1. Til/Frau
2. Modus:
1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6500K
3. Til/Frau: Natbelysning
4. Funktionstimerfunktion 60 sekunder

5. & 7. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,

er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

6. & 8. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiernkontrollen

Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)
Med veggbryteren kan du velge fglgende lysmoduser

Lysstyrke 100 % 2700K

Lysstyrke 50 % 2700K

Lysstyrke 25 % 2700K

Med en kort omdreining kan du velge & sla pa og sla av lampen.
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Hvis lyset slés pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.
Bruk av fjernkontrollen
1. Av/Pa
2. Modus:
1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6500K
3. Av/Pa: Nattlys
4. Aktiveringstidsfunksjon 60 sekunder

5. & 7. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode

er det mulig a kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for 3 oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.

6. & 8. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke kort. Den
varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Putem zidnog prekidata moZete odabrati sledece nacine rada svetla
Svetlost 100 % 2700K
Svetlost 50 % 2700K
Svetlost 25 % 2700K
Mozete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem lampe.

Opis funkcije sa daljinskim upravljacéem

Ako se svetiljka uklju¢uje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaca, aktivirace se scenario
osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije mogucéa.
Rukovanje daljinskim upravljacem
1. UKIj./IskIj.
2. Rezim:

1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K
3. UKklj./1sklj.: No¢no svetlo
4. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi

5. & 7. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum
osvetljenosti.

6. & 8. boja cBeTna: Perynauuja ce oasuja y pasama. NojeamHayuHe dpase ce Mory KOHTpoMcaTH
KPaTKUM NPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme GpsKe ce NocTUKe HajTonunja uam
HajxnagHuja nocTaska 6oje.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Vienmer tiek paradits pédéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)
Ar sienas slédzi varat izvéléties $adus apgaismojuma rezimus

Spilgtums 100% 2700K

Spilgtums 50% 2700K

Spilgtums 25% 2700K

To varat atlasit, isi ieslédzot un izslédzot lampu.
Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Vairaku gaismek|u sinhrona vadiba netiek nodrosinata.
Talvadibas pults lietosana
1. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF)
2. ReZims:

1. solis: 2700K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6500K
3. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): Naktinis ap3vietimas
4. Aktivizésanas taimera funkcija 60 sekundes

5. & 7. Spilgtuma regulé$ana: Regulé$ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot,

iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.

6. & 8. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, isi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

Onuc Toro, K NPALLIoE CBITM/IbHUK 6e3 NynbTa AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA

3aBX/AM Bif06PaKaETbCA OCTAHHE HANALITYBaHHA CBiT/a (edeKT nam'aATi)

3a 4ONOMOrOK HaCTIHHOTO NEePeMMKaya B MOKeTe BUBPaTHU HACTYMHI PEXXMMM OCBITNEHHA
Ackpasictb 100 % 2700K
AckpasicTb 50 % 2700K
fickpasicTb 25 % 2700K

Bu moxkeTe BUBPaTH MOro KOPOTKUM YBIMKHEHHAM | BUMKHEHHAM Namnu.
Onuc Toro, AIK NPALLIOE CBITU/IbHUK 3 NY/IbTOM AUCTAHLiHHOTO KepyBaHHA

ﬂKLIJ,O CBIT/I0 BMMKAETbLCA 32 A0NOMOrot ro1I0BHOro BUMMKada / HacTiHHOTO BMMWUKa4a, I'IpVICprI
Ha/a€E cLeHapiii OCBITNEHHA, AKMIA BOCTaHHE ByB BCTAHOBNEHWIA 33 4ONOMOrOI0 NybTa
AWCTaHLIMHOTO KepyBaHHA (edeKT nam'aTi).

CUHXPOHHE ynpaBAiHHA KiNbKOMa TOUYKamMK OCBITIEHHA He nepeabayaeTbes.
Po6oTa ny/abTa AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA
1. YBIMKHEHO BUMKHEHO
2. Pexxum:
1. Kpok: 2700K/ 2. Kpok: 4000K/ 3. Kpok: 6500K
3. YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA: HiYHe CBIT/I0
4. AktnBauia GyHKLii Taimepa 60 cekyHA,

5. & 7. Perynatop saickpasocTi: PeryntoBaHHsA BigOyBaeTbCA NoeTanHo. HaTUcKaHHAM NpoTArom
KOPOTKOrO nepiofy MOXHa KOHTPO/II0BaTU OKpemi eTanu. MocTiliHe HaTUCKaHHA KHOMKK
NPW3BOAMUTL 40 AOCATHEHHA MaKCMManbHOI abo MiHIMaNbHOI ACKPABOCTi.

6. & 8. CBiT/Mi1 KoNip: PeryntoBaHHsA BiabyBaeTbcA NnoeTanHo. KOPOTKMM HAaTUCKAHHAM MOXKHA
KepyBaTh OKPEMUMM eTanamu. HanawTyBaHHA HalTeniworo abo HalXoNOAHILIOro KoNbopy
[LOCAraeTbCA WBKALLE, AKLO NOCTIMHO HAaTUCKATU KHOMKY.



